
1 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

Die nicht im Namen JHWHs Gerufenen
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.1 � �缶 ֙י ִי֙ �תּ ְתִּישׁ ֨שְׁרַ ְתִּיד ִי֙ �נ  �
NiDRa´SchTI≠

wurde erfordert ich
דרש

ni.pe.1s

ֹ֣ולוא א�  ְתִּיל  �
LöLO´°»

zu nicht / ~ihm-nicht
לְ

pk.pp
ֹלא�

pk.ng

 � ֔לוּ אָלו � שָׁ
Sch´LU≠

fragten sie
שא�ל

ka.pe.3p

ִי֙ �תי�  א ֖אתִצֵ ְתִּימ ִי֙ �נ  �
NiMZe´°TI≠

wurde gefunden ich
מצא�

ni.pe.1s

ֹלא�  ֹ֣ו ְתִּיל  �
LöLo´°»

zu nicht
לְ

pk.pp
ֹלא�

pk.ng

ִי֙ �ני�  ֑נִי שֻׁ ְתִּיק ִי֙ �ב  �
BhiQSchu´NI≠

suchten sie mich
בקש

pi.pe.3p
נִי

sf.1s

 � �缶 ֙י ִי֙ �תּ ְתִּיר ֨שְׁמַ אָ  �
Ma´RTI≠

sprach ich
א�מר

ka.pe.1s

ִי֙ �ני�  ֹ֣ונֵּ ֣נִי ֵ ִי֙ �ה  �
HiNe´NI»

da ich
ֵה��נּה הִ
pk.ij

נִי
sf.1s

ִי֙ �ני�  ֔לוּ נֵֵּ ִי֙ �ה  �
HiNe´NI≠

da ich
ֵה��נּה הִ
pk.ij

נִי
sf.1s

ֶלאל־�   �
L-»

zu
אֶ�ל

pk.pp

וא י�  ֖אתִגּ  �
GO´J≠

Nation
גוֹי

ms.[cs]

ֹלא־�  ֽא־  �
Lo°-»
nicht

ֹלא�
pk.ng

א�  ֥א �רָ � קֹ
QoR´°»

wurde gerufen sie /er
קרא�

pu.pe.3ms

ֽא־ִי֙ �מי׃�  ְתִּישׁ ִי֙ �ב  �
BhiSchMI´≠

im Namen meinem
בְּ

pk.pp
ֵה��שם��

ms.cs
י

sf.1s
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ִי֙ �תּי� 2. ְתִּישׂ ֧שְׂתרַ � פֵּ
PeRa´SsTI»

breitete aus ich
פרש

pi.pe.1s

י�  ֛י �דַ יָ  �
JDa´J≠

Hände meine
יָד

mfd.cs
י

sf.1s

� כָּל־� 
KL-»

all
כֹּל

[na].ms.[cs]

וא ם�  ֖אתִיּ � הַ
HaJjO´M≠
den Tag

הַ
pk.at

יוֹם��
ms.[cs]

ֶלאל־�   �
L-»

zu
אֶ�ל

pk.pp

ם�  ֹ֣ועַ  �
Ã´M»

Volk
עַם��

mfs.[cs]

ר�  ֑נִי רֵ � סוא 
SORe´R≠

widerspenstigsei endem
סרר

ka.pt.ms.[cs], pi1.pe.3ms

�缶 ֙ם�  ִי֙ �כי ְתִּיל � הַהֹ
HaHoLöKhI´M≠

den Wandelnden
הַ

pk.at
הלך

ka.pt.mp

ֶלרךְ�  ֹ֣וֶלדּ � הַ
HaDä´RäKh»
den Weg*

הַ
pk.at

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

ֹלא�
pk.ng

֔לוּ טוא ב�   �
ThO´Bh≠

gut
טוֹב

aj/sb.ms

ר�  ֖אתִחַ � אַ
Cha´R≠

nach
אַ�חַר

pk.av

ֽא־ֶלהם׃�  ְתִּישׁבֹתֵי ְתִּיח � מַ
MaChSchöBhoTeHä´M≠

Berechnungen* ihren
ֲשׁחשָבָה מַ

fp.cs
הם��

sf.3mp
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ם� 3. ֗ם �עָ � הָ
H´M≠

das Volk
הַ

pk.at
עַם��

mfs.[cs]

֥א �ִי֙ �סים�  ִי֙ �עי ְתִּיכ � הַמַּ
HaMaKh˜ISI´M»

die Grämenmachenden
הַ

pk.at
כעס

hi.pt.mp

֛י �ִי֙ �תי�  � אוא 
°OTI´≠

°OT mich
ֵה��א�ת�|א�וֹת�

mfs.cs|pk
י

sf.1s

� עַל־� 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

י�  ֖אתִנַ � פָּ
PNa´J≠

Angesichtern meinen
פָּנֶה

mp.cs
י

sf.1s

֑נִי ִי֙ �מיד�  � תָּ
TMI´D≠

stets
תָּמִיד

pk.av, ms

�缶 ֙ם�  ִי֙ �חי ְתִּיב ֽא־זֹ  �
ŞoBhöChI´M≠

Opfernde
זבח

ka.pt.mp

וא ת�  ֔לוּ נֵּ גַּ � בַּ
BaGaNO´T≠

in den Gartengebiet en
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
גַנָּה

fp

֖אתִִי֙ �רים�  ְתִּיטּ ְתִּימקַ ֽא־ו  �
UMöQaThöRI´M≠

und Räuchernde
וְ

pk.cj
קטר

pi.pt.mp

� עַל־� 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ֽא־ִי֙ �נים׃�  ְתִּילּבֵ � הַ
HaLöBheNI´M≠

den Ziegeln/~Weißen
הַ

pk.at
ֵה��בנָה לְ

fp
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�缶 ֙ם� 4. ִי֙ �בי ְתִּישׁ ֽא־יֹּ � הַ
HaJjoSchöBhI´M≠

die Sitzhab enden
הַ

pk.at
ישב

ka.pt.mp

֔לוּ ִי֙ �רים�  ְתִּיקּבָ � בַּ
BaQöBhRI´M≠

in den Gräbern
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
קֶבֶר

mp

֖אתִִי֙ �רים�  ְתִּינֵּצו � ובַ
UBhaNöZURI´M≠

und in den Umfelsten
וְ

pk.cj
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
נְצורִים��

mp

 � ֑נִי ִי֙ �לינו יָ  �
JLI´NU≠

sie nächtigen
לין

ka.ft.3mp

�缶 ֙ם�  ִי֙ �לי ְתִּיכ ֽא־אֹ � הָ
HKhöLI´M≠

die Essenden
הַ

pk.at
א�כל

ka.pt.mp

ר�  ֹ֣ושַׂ ְתִּיבּ  �
BöSsa´R»

Fleisch von
בָּשָר

ms.cs

יר�  ֔לוּ ִי֙ �ז ֲזִח � הַ
HaChŞI´R≠

dem Schwein
הַ

pk.at
ֲשׁחזִיר

ms

ְתִּיפרַק}�  � {ו
UPhöRa´Q 

und Wegriss von
וְ

pk.cj
פָּרָק

ms.cs.KT

֥א �רַק]�  ְתִּימ � [ו
[UMöRa´Q]»

[und Brühe von]
וְ

pk.cj
מָרַק

ms.cs.QR

֖אתִִי֙ �לים�  ִי֙ �פּגֻּ  �
PiGuLI´M≠

Vergrausten
פִּגול

mp

ֽא־ֶלהם׃�  ְתִּיכּלֵי  �
KöLeHä´M≠

Gefäßen* ihren
כְּלִי

mp.cs
הם��

sf.3mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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�缶 ֙ם� 5. ִי֙ �רי ְתִּימ ֽא־אֹ � הָ
HMöRI´M≠

die Sprechenden
-

הַ
pk.at

א�מר
ka.pt.mp

ב�  ֹ֣ורַ ְתִּיק  �
QöRa´Bh»

nahe dich 
nahe

קרב
ka.!.ms

ֶלליך�  ֔לוּ  אֵ  �
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶ�ל
pk.pp

ך
sf.2ms

� אַל־� 
L-»

nicht
-

אַ�ל
pk.av.ng

שׁ־�  ִי֙ �תּגַּ  �
TiGaSch-»

du komm st herzu
-

נגש
ka.ft.2ms

י�  ֖אתִִי֙ �בּ  �
BI´≠

igegen mich
in mir

בִּי| בְּ
ij| pk.pp

י
sf.1s

י�  ֹ֣וִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֑נִי ִי֙ �תּיך�  ְתִּישׁ ְתִּיקדַ  �
QöDaSchTI´Kh≠

heilig war ich dir
heiligte ich dich

קדש
ka.pe.1s

ך
sf.2ms

 � ֶללּה� אֵ
´LäH≠
diese

-

ֵה��א�לֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

ן ���  ֹ֣ושָׁ � עָ
Sch´N»

Rauch
-

עָשָן
ms

י�  ֔לוּ ִי֙ �פּ ְתִּיבּאַ  �
BöPI´≠

im Schnaubenden* meinem
-

בְּ
pk.pp

אַ�ף�
ms.cs

י
sf.1s

שׁ�  ֥א �אֵ  �
´Sch»

Feuer
-

ֵה��א�ש
mfs.[cs]

ֶלדת�  ֖אתִֶלק יֹ  �
JoQä´DäT≠

glühendes
-

יקד
ka.pt.fs

� כָּל־� 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

וא ם׃�  ֽא־יּ � הַ
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ
pk.at

יוֹם��
ms.[cs]
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ה� 6. ֥א �נֵֵּ ִי֙ �ה  �
HiNe´H»

da
ֵה��נּה הִ
pk.ij

ה�  ֖אתִבָ ְתִּיכתו  �
KhöTUBh´H≠

Auf geschriebenwerdendes
כת�ב

kpp.fs

י�  ֑נִי נָ ְתִּילפָ  �
LöPhN´J≠

zu Angesichtern meinen
לְ

pk.pp
פָּנֶה

mfp.cs
י

sf.1s

ֹלא�  ֤א   �
Lo´°»
nicht

ֹלא�
pk.ng, na

�缶 ֙ה�  ֶלשׂ ֱשׂח ֶלא  �
ChSsä´H≠

ich halte still
חשה

ka.ft.1s

י�  ֹ֣וִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ִי֙ �אם־�   �
M-»

wenn
אִ�ם��

pk.cj

ִי֙ �תּי�  ְתִּימ ֔לוּ לַּ ִי֙ �שׁ  �
SchiLa´MTI≠

erstattete ich
שלם��

pi.pe.1s

י�  ֖אתִִי֙ �תּ ְתִּימ ִי֙ �שׁלַּ ְתִּיו  �
WöSchiLaMTI´≠

und erstatte ich
וְ

pk.cj
שלם��

pi.wpe.1s

� עַל־� 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ם׃�  ֽא־קָ � חֵי
CheQ´M≠

Bauschiges* ihres
ֵה��חיק

ms.cs
ם��

sf.3mp

J
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.7 � ֶלכם� ֲזִעוא נֹתֵי
WoNoTeKhä´M≠

Vergehungen eure
עָוֹן

mfp.cs
כם��

sf.2mp

ֹנת�  ֨שְׁ ֲזִעוא  וַ  �
WaWoNo´T»

und Vergehungen der
וְ

pk.cj
עָוֹן

mfp.cs

֤א ֶלכם�  ֲזִאבוא תֵי  �
BhOTeKhä´M»
Väter eurer

אָ�ב
mp.cs

כם��
sf.2mp

 � �缶 ֙ו ְתִּיחדָּ � יַ
JaChD´W≠

vereint
יַחְדָּו

pk.av

ר�  ֹ֣ומַ � אָ
Ma´R»

sprach er
א�מר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה�  ֔לוּ וָ ְתִּייה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֤א ֶלשׁר�  ֲזִא  �
Schä´R»

welche
ֲשׁא�שֶר
pk.rl

 � �缶 ֙ו ְתִּיטּר ִי֙ �ק  �
QiThöRU´≠

räucherten sie
קטר

pi.pe.3p

� עַל־� 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

֔לוּ ִי֙ �רים�  ֹ֣וֶלההָ  �
HäHRI´M≠

den Bergen
הַ

pk.at
הַר
mp

ְתִּיועַל־�   �
WöÃL-»
und auf

וְ
pk.cj

עַל
pk.pp

֖אתִעוא ת�  בָ ְתִּיגּ � הַ
HaGöBh˜O´T≠

den Hügeln
הַ

pk.at
גִבְעָה

fp

ִי֙ �ני�  ֑נִי פו ְתִּיר � חֵ
CheRöPhU´NI≠

schmähten sie mich
חרף�

pi.pe.3p
נִי

sf.1s

֧שְׂתִי֙ �תי�  � ומַדֹּ
UMaDoTI´»

und messe ich
וְ

pk.cj
מדד

ka.wpe.1s

ם�  ֛י �תָ ְתִּיפעֻלָּ  �
PhöŨLT´M≠

Erwirktes* ihres
ֻלָּעלָּה פְּ

fs.cs
ם��

sf.3mp

ה�  ֖אתִנָ ֽא־ִי֙ �ראשֹׁ  �
Ri°SchoN´H≠

anfängliches*/~häuptiges
רִא�שוֹן

aj.fs

� {עַל־}� 
ÃL-» 

auf
עַל

pk.pp.KT

ֶלאל־]�  ] �
[L-]»

[zu]
אֶ�ל

pk.pp.QR

ם׃�  ֽא־קָ � חֵי
CheQ´M≠

Bauschigem* ihrem
ֵה��חיק

ms.cs
ם��

sf.3mp

 ü:Er macht werden
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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.8 � ה׀ ֹ֣וכֹּ  �
Ko´H≠

so
כֹּה

pk.av

ר�  ֹ֣ומַ � אָ
Ma´R»

sprach er
א�מר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה�  ֗ם �וָ ְתִּייה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלשׁר�  ֨שְׁ ֲזִא � כַּ
KaSchä´R»

wie welches
כְּ

pk.pp
ֲשׁא�שֶר
pk.rl

א�  ֤א צֵ ִי֙ �ימָּ  �
JiMZe´°»

es /er gefunden wird
מצא�

ni.ft.3ms

�缶 ֙שׁ�  ִי֙ �תּירוא  � הַ
HaTIRO´Sch≠
der Süßwein

הַ
pk.at

תִּירוֹש
ms

֔לוּ כּוא ל�  ְתִּישׁ ֶלא ֽא־בָּ  �
BSchKO´L≠

in dem Traubenbüschel
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
אֶ�שְכּוֹל
ms.[cs]

�缶 ֙ר�  ְתִּיואָמַ  �
WöMa´R≠

und spricht er
וְ

pk.cj
א�מר

hb.ka.wpe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

� אַל־� 
L-»

nicht
אַ�ל

pk.av.ng

 � ֔לוּ תֵהו ִי֙ �חי ְתִּישׁ � תַּ
TaSchChITe´HU≠

du machst verderben es /ihn
שחת�

hi.ft.2ms
הו

sf.3ms

י�  ֥א �ִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה�  ֖אתִכָ ְתִּיברָ  �
BhöRKh´H≠

Segnung
בְּרָכָה

fs

וא �  ֑נִי בּ  �
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

ן ���  ֤א כֵּ  �
Ke´N»
also

ֵה��כּן
pk.av, ms

�缶 ֙ה�  ֶלשׂ ֱשׂע ֽא־ֶלא  �
Ssä´H≠

ich werde tun
עשה

ka.ft.1s

ן ���  עַ ֹ֣ומַ ְתִּיל  �
LöMa´ÃN»

um willen / ~zur-Antwort der

לְמַעַן
pk.pp/cj

י�  ֔לוּ דַ ֲזִעבָ  �
BhDa´J≠

Diener meiner
עֶבֶד

mp.cs
י

sf.1s

י�  ֖אתִִי֙ �תּ ְתִּיל ִי֙ �ב ְתִּיל  �
LöBhiLTI´≠

zum dass nimmer
לְ

pk.pp
בִּלְתִּי
pk.pp

֥א �ִי֙ �חית�  ְתִּישׁ ֽא־הַ  �
HSchChI´T»

verderben zu machen
שחת�

hi.if.[cs]

ל׃�  ֽא־כֹּ � הַ
HaKo´L≠

das alles
הַ

pk.at
כֹּל

ms.[cs]

 ü:Er macht werden
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֤א ִי֙ �תי� 9. ְתִּיוהוא צֵא  �
WöHOZe°TI´»

und lasse herausgehen ich
וְ

pk.cj
יצא�

hi.wpe.1s

�缶 ֙ב�  ֲזִעקֹ ֽא־ִי֙ �מיַּ  �
MIjaQo´Bh≠

von JaÃQo´Bh 
מִן

pk.pp
ֲשׁעקֹב יַ

na

רַע�  ֶלז ֔לוּ   �
Şä´Ra˜≠
Samen

זֶרַע
ms.[cs]

ה�  ֖אתִדָ ִי֙ �מיהו � ו
UMIHUD´H≠

und von JöHUDa´H 
וְ

pk.cj
מִן

pk.pp
יְהודָה

na

שׁ�  ֹ֣ורֵ � יוא 
JORe´Sch»

Errechtenden* der
ירש

ka.pt.ms.[cs]

י�  ֑נִי רָ � הָ
HR´J≠

Berge meiner
הַר

mp.cs
י

sf.1s

 � ֹ֣ושׁוהָ ִי֙ �וירֵ  �
WIReSchU´H»

und errechten* sie sie
וְ

pk.cj
ירש

ka.wpe.3p
ה

sf.3fs

י�  ֔לוּ רַ ִי֙ �חי ְתִּיב  �
BhöChIRa´J≠

Auserwählte meine
בָּחִיר

aj.mp.cs
י

sf.1s

י�  ֖אתִדַ ֲזִעבָ וַ  �
WaBhDa´J≠

und Diener meine
וְ

pk.cj
עֶבֶד

mp.cs
י

sf.1s

ְתִּיכּנו־�  ְתִּישׁ ִי֙ �י  �
JiSchKöNU-»

sie wohnen
שכן

ka.ft.3mp

מָּה׃�  ֽא־שָׁ  �
Sch´MH≠
dort wärts

שָם��
pk.av

ה
drH

 ü:Fersehalt ender, a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 ü:Dankendes

J
J
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.1
ה� 0 ֤א יָ ְתִּיוהָ  �

WöHJ´H»
und wird es /er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

 � �缶 ֙ן �� רוא  � הַשָּׁ
HaSchRO´N≠

das SchaRO´N 
הַ

pk.at
שָרוֹן

na

ְתִּינוֵה־�  ִי֙ �ל  �
LiNWeH-»

zum Heimischen* des
לְ

pk.pp
נָוֶה

ms.cs

ֹצאן ���  ֔לוּ   �
Zo´°N≠

Kleinviehs
ֹצא�ן

mfs.[cs]

ֶלמק�  ֥א �עֵ ְתִּיו  �
Wö´MäQ»

und Tiefeben e/Tiefe von
וְ

pk.cj
ֵה��עמֶק

[na].ms.[cs]

֖אתִכוא ר�  � עָ
KhO´R≠

ÃKhO´R 
עָכוֹר

na

ֶלבץ �  ֹ֣ורֵ ְתִּיל  �
LöRe´BhäZ»

zur Weilstätt e des
לְ

pk.pp
ֵה��רבֶץ�

ms.cs

ר�  ֑נִי קָ � בָּ
BQ´R≠

Rindvieh s/Rindes
בָּקָר

ms

י�  ֖אתִִי֙ �מּ ְתִּילעַ  �
LöÃMI´≠

zu Volk meinem
לְ

pk.pp
עַם��

mfs.cs
י

sf.1s

֥א �ֶלשׁר�  ֲזִא  �
Schä´R»

welche
ֲשׁא�שֶר
pk.rl

ִי֙ �ני׃�  ֽא־שׁו ְתִּידּרָ  �
DöRSchU´NI≠

nachforschten sie mir
דרש

ka.pe.3p
נִי

sf.1s

 ü:Vernabelte, a:Umharnischte
 ü:Zerrüttung

J
J
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.1
�缶 ֙ם� 1 ֶלתּ ְתִּיואַ  �

WöTä´M≠
und AT ihr

-

וְ
pk.cj

אַ�תֶּם��
pn.in.2mp

י�  ֹ֣ובֵ ְתִּיז � עֹ
ÕŞöBhe´»

Verlassende des
-

עזב
ka.pt.mp.cs

ה�  ֔לוּ וָ ְתִּייה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

֖אתִִי֙ �חים�  כֵ ְתִּישּׁ � הַ
HaSchöKheChI´M≠

die Vergessenden
-

הַ
pk.at

ֵה��כחַ שָ
aj.mp

ֶלאת־�   �
T-»

ÄT
-

ֵה��א�ת�
pk

ר�  ֹ֣והַ  �
Ha´R»

Berg des
~das-Haupt des

הַר
ms.[cs]

י�  ֑נִי ִי֙ �שׁ ְתִּיד � קָ
QDSchI´≠

Heiligen* meines
-

קֹדֶש
ms.cs

י
sf.1s

֤א ִי֙ �כים�  ְתִּיר עֹ ֽא־הַ  �
HaÕRöKhI´M»

die Zuordnenden
-

הַ
pk.at

ערך
ka.pt.mp

�缶 ֙ד�  � לַגַּ
LaGa´D≠

zu dem Einschneidenden
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

גַד
[na].ms

ן ���  ֔לוּ חָ ְתִּיל � שֻׁ
SchuLCh´N≠

Tisch
-

ֻלָּשלְחָן
ms

֖אתִִי֙ �אים�  ְתִּיל ְתִּיממַ ֽא־הַ ְתִּיו  �
WöHaMöMaL°I´M≠

und die Ein füllenden
und die Füllenden

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

מלא�
pi.pt.mp

י�  ֥א �ִי֙ �נ ְתִּימ � לַ
LaMöNI´»

zu dem MöNI´
ü:Zuteiler meiner

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מְנִי
na

ֽא־סָךְ׃�  ְתִּימ ִי֙ �מ  �
MiMS´Kh≠

Gemask
-

מִמְסָךְ
ms

J
J
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ִי֙ �תי� 2 י ֨שְִׁי֙ �נ � ומָ

UMNI´TI»
und teile zu ich

-

וְ
pk.cj

מנה
ka.wpe.1s

ֶלכם�  ֜ם � ְתִּית ֶלא  �
TKhä´M≠
ÄT euch

-

ֵה��א�ת�
pk

כם��
sf.2mp

ֶלרב�  ֶלח ֗ם � � לַ
LaChä´RäBh≠

zu dem Schwert*
zu dem Verwüstenden

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

חֶרֶב
fs

�缶 ֙ם�  ֶלכ ְתִּילּ ְתִּיוכֻ  �
WöKhuLöKhä´M≠

und alle ihr
-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.cs

כם��
sf.2mp

ֹ֣וֶלטּבַח�  � לַ
LaThä´BhaCh»

zu der Schlachtung
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

טֶבַח
ms

 � ֔לוּ רָעו ְתִּיכ ִי֙ �תּ  �
TiKhR´˜U≠

ihr beugt euch 
ihr beugt

כרע
ka.ft.2mp

ן ���  עַ ֤א יַ  �
Ja´ÃN»

weil
~Antwort

יַעַן
pk.av, na

 � �缶 ֙י ִי֙ �ת א ֨שְׁרָ � קָ
QR´°TI≠

rief ich
las ich

קרא�
ka.pe.1s

ֹלא�  ֹ֣ו ְתִּיו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

ֶלתם�  ֔לוּ  ִי֙ �ני ֲזִע  �
NITä´M≠

antwortetet ihr
~demütigtet ihr

ענה
ka.pe.2mp

ִי֙ �תּי�  ְתִּיר ֖אתִבַּ ִי֙ �דּ  �
DiBa´RTI≠

wortete ich
-

דבר
pi.pe.1s

ֹלא�  ֹ֣ו ְתִּיו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

֑נִי ֶלתּם�  ְתִּיע ְתִּישׁמַ  �
SchöMa˜Tä´M≠

hörtet ihr
-

שמע
ka.pe.2mp

 � ֤א שׂו ֲזִע תַּ � וַ
WaTaSsU´»

und ihr tatet
-

וְ
pk.cj

עשה
ka.wft.2mp

�缶 ֙ע�  � הָרַ
HRa´˜≠

das Böse
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms

י�  ֔לוּ נַ ְתִּיבּעֵי  �
BöNa´J≠

in Augen meinen
in Gequellen meinen

בְּ
pk.pp

עַיִן
mfd.cs

י
sf.1s

֥א �ֶלשׁר�  ֲזִא � ובַ
UBhaSchä´R»

und in welchem
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ֲשׁא�שֶר
pk.rl

ֹלא־�  ֽא־  �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

ִי֙ �תּי�  ְתִּיצ ֖אתִפַ � חָ
ChPha´ZTI≠

Gefallen hat te ich
-

חפץ�
ka.pe.1s

ֽא־ֶלתּם׃�  ְתִּיר ְתִּיבּחַ  �
BöChaRTä´M≠
erwähltet ihr

-

בחר
ka.pe.2mp

J
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ן ��� 3 ֞ן �כֵ � לָ

LKhe´N≠
daher

zu bereitetem

ֵה��כן לָ
pk.av

� כֹּה־� 
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

 � ר׀ ֹ֣ומַ � אָ
Ma´R≠

sprach er
-

א�מר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י�  ֹ֣ונָ ֲזִאדֹ  �
DoN´J»

Herren meine 
-

אָ�דוֹן
mp.cs

י
sf.1s

ה�  ֗ם �ִי֙ �ו ְתִּייה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.ms

ה�  ֨שְׁנֵֵּ ִי֙ �ה  �
HiNe´H»

da
-

ֵה��נּה הִ
pk.ij

 � י׀ ֤א דַ ֲזִעבָ  �
BhDa´J≠

Diener meine
-

עֶבֶד
mp.cs

י
sf.1s

 � �缶 ֙ו ל ֨שְׁכֵ ֹיא  �
Jo°Khe´LU≠

sie werden essen
-

א�כל
ka.ft.3mp

ֹ֣וֶלתּם�  ְתִּיואַ  �
WöTä´M»

und AT ihr
-

וְ
pk.cj

אַ�תֶּם��
pn.in.2mp

 � ֔לוּ עָבו ְתִּיר ִי֙ �תּ  �
TiR´BhU≠

ihr werdet hungern
-

רעב
ka.ft.2mp

ה�  ֧שְׂתנֵֵּ ִי֙ �ה  �
HiNe´H»

da
-

ֵה��נּה הִ
pk.ij

י�  ֛י �דַ ֲזִעבָ  �
BhDa´J≠

Diener meine
-

עֶבֶד
mp.cs

י
sf.1s

 � ֖אתִתּו ְתִּישׁ ִי֙ �י  �
JiSchTU´≠

sie werden trinken
-

שת�ה
ka.ft.3mp

ֹ֣וֶלתּם�  ְתִּיואַ  �
WöTä´M»

und AT ihr
-

וְ
pk.cj

אַ�תֶּם��
pn.in.2mp

 � או ֑נִי מָ ְתִּיצ ִי֙ �תּ  �
TiZM´°U≠

ihr werdet dürsten
-

צמא�
ka.ft.2mp

ה�  ֧שְׂתנֵֵּ ִי֙ �ה  �
HiNe´H»

da
-

ֵה��נּה הִ
pk.ij

י�  ֛י �דַ ֲזִעבָ  �
BhDa´J≠

Diener meine
-

עֶבֶד
mp.cs

י
sf.1s

 � ֖אתִמָחו ְתִּישׂ ִי֙ �י  �
JiSsM´ChU≠

sie werden sich freuen
sie werden freuen

שמח
ka.ft.3mp

֥א �ֶלתּם�  ְתִּיואַ  �
WöTä´M»

und AT ihr
-

וְ
pk.cj

אַ�תֶּם��
pn.in.2mp

ֽא־בֹשׁו׃�  � תֵּ
TeBho´SchU≠

ihr werdet beschämt
ihr schämt

בוש
ka.ft.2mp

 a:~Grundfesten, ~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten

J
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ה� 4 ֧שְׂתנֵֵּ ִי֙ �ה  �

HiNe´H»
da

ֵה��נּה הִ
pk.ij

י�  ֛י �דַ ֲזִעבָ  �
BhDa´J≠

Diener meine
עֶבֶד

mp.cs
י

sf.1s

 � נֵּו ֖אתִרֹ יָ  �
JRo´NU≠

sie werden lichtrufen*
רנן

ka.ft.3mp

ֹ֣וטּוב�  ִי֙ �מ  �
MiThU´Bh»

vom Guten des
מִן

pk.pp
טוב

ms.cs

ב�  ֑נִי לֵ  �
Le´Bh≠

Herzens
ֵה��לב

[na].ms.[cs]

֤א ֶלתּם�  ְתִּיואַ  �
WöTä´M»

und AT ihr
וְ

pk.cj
אַ�תֶּם��

pn.in.2mp

 � �缶 ֙ו ֲזִעק ְתִּיצ ִי֙ �תּ  �
TiZQU´≠

ihr werdet schreien
צעק

ka.ft.2mp

ב�  ֹ֣ואֵ ְתִּיכּ ִי֙ �מ  �
MiKö´Bh»

vom Schmerzen des
מִן

pk.pp
ֵה��א�ב כְּ

ms.cs

ב�  ֔לוּ לֵ  �
Le´Bh≠

Herzens
ֵה��לב

[na].ms.[cs]



3 ישעיהו JöScha˜Ja´HU - JESAIA - (Jesaja)

ֶלבר�  ֥א �שֵּׁ ִי֙ �מ � ו
UMiSche´BhäR»

und vom Zerbruch des
וְ

pk.cj
מִן

pk.pp
שֶבֶר

ms.cs

 � ֖אתִרוחַ  �
RU´aCh≠

Geistwinds
רוחַ

mfs.[cs]

ֽא־ִי֙ �לילו׃�  ְתִּיתּיֵ  �
TöJeLI´LU≠

ihr macht heulen
ילל

hi.ft.2mp

J
J
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ֶלתּם� 5 ֨שְׁ ְתִּיח ִי֙ �הנֵַּ ְתִּיו  �

WöHiNaChTä´M»
und macht belassen ihr

und macht ruhen ihr

וְ
pk.cj

נוח
hi.wpe.2mp

֤א ֶלכם�  ְתִּימ ִי֙ �שׁ  �
SchiMKhä´M»

Namen euren
-

ֵה��שם��
ms.cs

כם��
sf.2mp

�缶 ֙ה�  ְתִּישׁבועָ ִי֙ �ל  �
LiSchBhU´H≠

zum Schwur
-

לְ
pk.pp

שְבועָה
fs

י�  ֔לוּ רַ ִי֙ �חי ְתִּיב ִי֙ �ל  �
LiBhChIRa´J≠

zu Auserwählten meinen
-

לְ
pk.pp

בָּחִיר
aj.mp.cs

י
sf.1s

 � ֖אתִך ְתִּית ִי֙ �מי ֱשׂה ֶלו  �
WäHMITöKh´≠

und tötet er dich
und macht sterben er dich

וְ
pk.cj

מות�
hi.wpe.3ms

ך
sf.2ms

י�  ֹ֣ונָ ֲזִאדֹ  �
DoN´J»

Herren meine
~Erste-Rechtswalten meine

אָ�דוֹן
mp.cs

י
sf.1s

ה�  ֑נִי ִי֙ �ו ְתִּייה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.ms

יו�  ֥א �דָ ֲזִעבָ ְתִּיולַ  �
WöLaBhD´W»

und zu Dienern seinen
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

עֶבֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

א�  ֖אתִרָ ְתִּיק ִי֙ �י  �
JiQR´°≠
er ruft
er liest

קרא�
ka.ft.3ms

ם�  ֥א �שֵׁ  �
Sche´M»
Namen

-

ֵה��שם��
[na].ms.[cs]

ֽא־חֵר׃�  � אַ
Che´R≠
anderen

-

ֵה��חר אַ�
aj.ms|na

J
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ֶלשׁר� 6 ֨שְׁ ֲזִא  �

Schä´R»
welches

ֲשׁא�שֶר
pk.rl

ךְ�  ֜ם �רֵ ְתִּיתבָּ ִי֙ �מּ � הַ
HaMiTBRe´Kh≠

der sich Segnende
הַ

pk.at
ברך

ht.pt.ms.[cs]

ֶלרץ �  ֗ם �אָ � בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
אֶ�רֶץ�
mfs

�缶 ֙ךְ�  רֵ ְתִּיתבָּ ִי֙ �י  �
JiTBRe´Kh≠

er segnet sich
ברך

ht.ft.3ms

י�  ֹ֣והֵ � בֵּאל
Be°LoHe´»

im ÄLoHI´M des 
בְּ

pk.pp
אֱ�לֹהִים��
mp.cs

ן ���  ֔לוּ מֵ אָ  �
Me´N≠

AMe´N* 
ֵה��מן אָ�

pk.av

ע�  ֹ֣ובָּ ְתִּישׁ ִי֙ �נֵּ ְתִּיוהַ  �
WöHaNiSchB´˜»

und der Schwören gemach twerdende
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
שבע

ni.pt.ms.[cs]

ֶלרץ �  ֔לוּ אָ � בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
אֶ�רֶץ�
mfs

ע�  ֖אתִבַ ִי֙ �ישָּׁ  �
JiSchBha´˜≠

er wird Schwören gemach t
שבע

ni.ft.3ms

י�  ֹ֣והֵ � בֵּאל
Be°LoHe´»

im ÄLoHI´M des 
בְּ

pk.pp
אֱ�לֹהִים��
mp.cs

ן ���  ֑נִי מֵ אָ  �
Me´N≠

AMe´N 
ֵה��מן אָ�

pk.av

י�  ֹ֣וִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

 � ֗ם �חו ְתִּיכּ ְתִּישׁ ִי֙ �נ  �
NiSchKöChU´≠

vergessen wurden sie
שכח

ni.pe.3p

�缶 ֙ת�  � הַצָּרוא 
HaZRO´T≠

die Drängnisse
הַ

pk.at
צָרָה

fp

וא ת�  ֔לוּ נ ֹ֣וִי֙ �ראשֹׁ � הָ
HRi°SchoNO´T≠

die anfänglichen/~häuptigen
הַ

pk.at
רִא�שוֹן

aj.fp

֥א �ִי֙ �כי�  ְתִּיו  �
WöKhI´»

und denn
וְ

pk.cj
כִּי

pk.cj

 � ֖אתִרו ְתִּיתּ ְתִּיס ִי֙ �נ  �
NiSTöRU´≠

verborgen wurden sie
סת�ר

ni.pe.3p

י׃�  ֽא־נָ � מֵעֵי
MeN´J≠

weg von Augen meinen
מִן

pk.pp
עַיִן

mfd.cs
י

sf.1s

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 ü:Treun

Neue Himmel, neues Erdland

J
J
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.1
י־� 7 ֽא־ִי֙ �כּ  �

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

י�  ֥א �ִי֙ �נ ְתִּינ ִי֙ �ה  �
HiNöNI´»

da ich
-

ֵה��נּה הִ
pk.ij

נִי
sf.1s

א�  ֛י �רֵ � בוא 
BhORe´°≠

Erschaffender von
~Klärender von

ברא�
ka.pt.ms.[cs]

ִי֙ �ים�  ֥א �מַ � שָׁ
SchMa´JiM»

Himmeln
~Doppel-Namen

שָמַיִם��
md

֖אתִִי֙ �שׁים�  ֲזִחדָ  �
ChDSchI´M≠

neuen
-

חָדָש
aj.mp

ֶלרץ �  ֹ֣ואָ וָ  �
W´RäZ»

und Erdland
und ~Ur-Wohltracht

וְ
pk.cj

אֶ�רֶץ�
mfs

ה�  ֑נִי שָׁ ֲזִחדָ  �
ChDSch´H≠

neuem
neuer

חָדָש
aj.fs

ֹלא�  ֤א  ְתִּיו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

�缶 ֙ה�  ְתִּירנָ ֨שְׁכַ ִי֙ �תזָּ  �
TiŞKha´RNH≠

ihrer wird gedacht
sie werden gedacht

זכר
ni.ft.3fp

וא ת�  ֔לוּ נ ֹ֣וִי֙ �ראשֹׁ � הָ
HRi°SchoNO´T≠

der Anfänglichen
die ~Häuptigen

הַ
pk.at

רִא�שוֹן
aj.fp

ֹלא�  ֥א � ְתִּיו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

֖אתִֶללינָה�  ֲזִע � תַ
TaLä´JNH≠

sie steig en hinauf
-

עלה
ka.ft.3fp

� עַל־� 
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ֽא־לֵב׃�   �
Le´Bh≠

Herz
-

ֵה��לב
[na].ms.[cs]

J
J
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י־� 8 ֽא־ִי֙ �כּ  �

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ִי֙ �אם־�   �
M-»

wenn
e:sondern

אִ�ם��
pk.cj

 � ֤א ִי֙ �שׂישׂו  �
SsI´SsU»

erwonnet
-

שוש
ka.!.mp

 � �缶 ֙ו ֨שְִׁי֙ �גיל ְתִּיו  �
WöGI´LU≠

und frohlocket
-

וְ
pk.cj

גיל
ka.!.mp

ֲזִעדֵי־�   �
De-»

bis zur
-

עַד
pk.pp

ד�  ֔לוּ עַ  �
Ã´D≠

Zeugenszeit *
Schmuckem

עַד
pk.pp, ms

֖אתִֶלשׁר�  ֲזִא  �
Schä´R≠

welches
-

ֲשׁא�שֶר
pk.rl

י�  ֹ֣וִי֙ �נ ֲזִא  �
NI´»

ich
-

ֲשׁא�נִי
pn.in.1s

א�  ֑נִי רֵ � בוא 
BhORe´°≠

Erschaffender
~Klärender

ברא�
ka.pt.ms.[cs]

 � �� ֩י ִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י�  ֨שְִׁי֙ �נ ְתִּינ ִי֙ �ה  �
HiNöNI´»

da ich
-

ֵה��נּה הִ
pk.ij

נִי
sf.1s

א�  ֧שְׂתרֵ � בוא 
BhORe´°»

Erschaffender
~Kornmach ender

ברא�
ka.pt.ms.[cs]

ֶלאת־�   �
T-»

ÄT
-

ֵה��א�ת�
pk

֛י �לם�  ִי֙ �ַ ְתִּיירושָׁ  �
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַם�� יְרושָ
na

ה�  ֖אתִלָ י ִי֙ �גּ  �
GIL´H≠

Frohlocken
-

גִילָה
fs

הּ ��  ֥א �מָּ ְתִּיועַ  �
WöÃM´H»

und Volk ihres
-

וְ
pk.cj

עַם��
ms.cs

ה
sf.3fs

ֽא־שׂוא שׂ׃�  � מָ
MSsO´Ss≠
Erwonnen

-

מָשוֹש
ms

J
J
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י� 9 ֥א �ִי֙ �תּ ְתִּיל ְתִּיוגַ  �

WöGaLTI´»
und frohlocke ich

-

וְ
pk.cj

גיל
ka.wpe.1s

֖אתִלם�  ִי֙ �ַ ִי֙ �בירושָׁ  �
BhIRUSchLa´iM≠

in JöRUSchaLa´iM
ü:Zielseiender Friede

בְּ
pk.pp

ִלַם�� יְרושָ
na

י�  ֹ֣וִי֙ �תּ ְתִּישׂ ְתִּיושַׂ  �
WöSsaSsTI´»

und erwonne ich
-

וְ
pk.cj

שוש
ka.wpe.1s

י�  ֑נִי ִי֙ �מּ ְתִּיבעַ  �
BhöÃMI´≠

im Volk meinem
-

בְּ
pk.pp

עַם��
ms.cs

י
sf.1s

ֹלא־�  ֽא־ ְתִּיו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

ע�  ֥א �מַ ִי֙ �ישָּׁ  �
JiSchMa´˜»

es wird gehört
er wird gehört

שמע
ni.ft.3ms

 � �缶 ֙הּ � � בָּ
B´H≠

in ihm 
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

֔לוּ עוא ד�   �
˜O´D≠

noch
-

עוֹד
pk.av

֥א �קוא ל�   �
QO´L»

Stimme des
-

קוֹל
ms.[cs]

֖אתִִי֙ �כי�  ְתִּיבּ  �
BöKhI´≠

Weinens
-

בְּכִי
ms.[cs]

֥א �קוא ל�  ְתִּיו  �
WöQO´L»

und Stimme des
-

וְ
pk.cj

קוֹל
ms.[cs]

ֽא־קָה׃�  ְתִּיזעָ  �
ŞöQ´H≠

Wehgeschreis
-

זְעָקָה
fs

J
J
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ֹלא־� 0  �

Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

ה�  ֶלי ֨שְׁ ְתִּיה ֽא־ִי֙ �י  �
JiHJä´H»
es wird

er wird

היה
ka.ft.3ms

ם�  ֜ם �שָּׁ ִי֙ �מ  �
MiSch´M≠

von dort
-

מִן
pk.pp

שָם��
pk.av

֗ם �עוא ד�   �
˜O´D≠

noch
-

עוֹד
pk.av

֤א עול�   �
˜U´L»

Kindchen der
~Arger der

עול
ms.[cs]

�缶 ֙ם�  ִי֙ �מי � יָ
JMI´M≠

Tage
-

יוֹם��
mp

ן ���  ֔לוּ קֵ ְתִּיוזָ  �
WöŞQe´N≠

und Alter
und ~Bärtiger

וְ
pk.cj

ֵה��קן זָ
aj.ms

֥א �ֶלשׁר�  ֲזִא  �
Schä´R»
welcher

~glückselig

ֲשׁא�שֶר
pk.rl

ֹלא־�  ֽא־  �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

א�  ֖אתִלֵּ ְתִּיימַ  �
JöMaLe´°≠
er erfüllt

er füllt

מלא�
pi.ft.3ms

ֶלאת־�   �
T-»

ÄT
-

ֵה��א�ת�
pk

יו�  ֑נִי מָ יָ  �
JM´W≠

Tage seine
-

יוֹם��
mp.cs

ו
sf.3ms

י�  ֹ֣וִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

עַר�  ֗ם �נֵַּ � הַ
HaNa´ÃR≠

der Jüngling
der ~Abschüttelnde

הַ
pk.at

נַעַר
ms

ֶלבּן ��־�   �
BäN-»

Sohn von
~Verstehender von

ֵה��בּן
[na].ms.cs

ה�  ֤א אָ � מֵ
Me´H»

hundert
-

ֵה��מאָ�ה
car.fs

�缶 ֙ה�  נָ � שָׁ
SchN´H≠

Jahr
~Veränderung

שָנָה|שנה
fs|ka.pe.3ms

֔לוּ מות�  � יָ
JMU´T≠

er stirbt
-

מות�
ka.ft.3ms

ֶלטא�  ֔לוּ  ֹ֣והַחוא  ְתִּיו  �
WöHaChOThä´°≠

und der Verfehlende
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

חטא�
ka.pt.ms.[cs]

ֶלבּן ��־�   �
BäN-»

Sohn von
~Erbauer von

ֵה��בּן
[na].ms.cs

ה�  ֥א �אָ � מֵ
Me´H»

hundert
-

ֵה��מאָ�ה
car.fs

ה�  ֖אתִנָ � שָׁ
SchN´H≠

Jahr
Wiederholen

שָנָה|שנה
fs|ka.pe.3ms

ל׃�  ֽא־לָּ ְתִּייקֻ  �
JöQuL´L≠

er wird verflucht*
er wird ~geröstet

קלל
pu.ft.3ms
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1 � ֥א �נו � ובָ

UBhNU´»
und bauen sie

וְ
pk.cj

בנה
ka.wpe.3p

֖אתִִי֙ �תּים�  � בָ
BhTI´M≠
Häuser

בַּיִת�
mp

 � בו ֑נִי שָׁ ְתִּיויָ  �
WöJSch´BhU≠

und hab en Sitz sie
וְ

pk.cj
ישב

ka.wpe.3p

 � ֹ֣ועו ְתִּיט ְתִּיונָ  �
WöNThö˜U´»

und pflanzen sie
וְ

pk.cj
נטע

ka.wpe.3p

֔לוּ ִי֙ �מים�  ְתִּיכרָ  �
KhöRMI´M≠
Weinberge

כֶּרֶם��
mp

 � ֖אתִלו ְתִּיכ ְתִּיואָ  �
WöKhöLU´≠

und essen sie
וְ

pk.cj
א�כל

ka.wpe.3p

ם׃�  ֽא־יָ ְתִּיר ִי֙ �פּ  �
PiRJ´M≠

Frucht ihre
פְּרִי

ms.cs
ם��

sf.3mp

J
J
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ֹלא� 2 ֤א   �

Lo´°»
nicht

ֹלא�
pk.ng, na

 � �缶 ֙ו ְתִּיבנ ִי֙ �י  �
JiBhNU´≠

sie bauen
בנה

ka.ft.3mp

ר�  ֹ֣וחֵ ְתִּיואַ  �
WöChe´R»

und anderer
וְ

pk.cj
ֵה��חר אַ�

aj.ms

ב�  ֔לוּ שֵׁ יֵ  �
JeSche´Bh≠
er ha t Sitz

ישב
ka.ft.3ms

ֹלא�  ֥א �  �
Lo´°»
nicht

ֹלא�
pk.ng, na

 � ֖אתִעו ְתִּיטּ ִי֙ �י  �
JiThö˜U´≠

sie pflanzen
נטע

ka.ft.3mp

ר�  ֹ֣וחֵ ְתִּיואַ  �
WöChe´R»

und anderer
וְ

pk.cj
ֵה��חר אַ�

aj.ms

ל�  ֑נִי כֵ ֹיא  �
Jo°Khe´L≠

er isst
א�כל

ka.ft.3ms

י־�  ֽא־ִי֙ �כּ  �
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

י�  ֤א מֵ ִי֙ �כי  �
KhIMe´»

wie Tage von
כְּ

pk.pp
יוֹם��

mp.cs

�缶 ֙ץ �  � הָעֵ
H´Z≠

dem Bäumigen*
הַ

pk.at
ֵה��עץ�
ms

י�  ֹ֣ומֵ ְתִּיי  �
JöMe´»

Tage des
יוֹם��

mp.cs

י�  ֔לוּ ִי֙ �מּ � עַ
ÃMI´≠

Volkes meines
עַם��

[na].mfs.cs
י

sf.1s

ה�  ֥א �שֵׂ ֲזִע � ומַ
UMaSse´H»

und Gemachtes der
וְ

pk.cj
ֲשׁעשֶה מַ
ms.cs

֖אתִֶלהם�  ְתִּיידֵי  �
JöDeHä´M≠

Hände ihrer
יָד

fd.cs
הם��

sf.3mp

 � ֥א �לּו ְתִּייבַ  �
JöBhaLU´»

sie vernützen
בלה

pi.ft.3mp

י׃�  ֽא־רָ ִי֙ �חי ְתִּיב  �
BhöChIR´J≠

Auserwählte meine
בָּחִיר

aj.mp.cs
י

sf.1s

J
J
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ֹלא� 3 ֤א   �

Lo´°»
nicht

ֹלא�
pk.ng, na

 � �缶 ֙ו ְתִּיגע י ֽא־ִי֙ �י  �
JIGö˜U´≠

sie ermüden sich 
יגע

ka.ft.3mp

֔לוּ ִי֙ �ריק�  � לָ
LRI´Q≠

zu dem Nutzlosen
לְ+הַהַ

pk.pp+pk.at
רִיק
ms

ֹלא�  ֥א � ְתִּיו  �
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא�

pk.ng

 � ֖אתִדו ְתִּיל � יֵ
JeLöDU´≠

sie gebären
ילד

ka.ft.3mp

ה�  ֑נִי לָ ֶלבּהָ � לַ
LaBäHL´H≠

zu der Rastlosigkeit
לְ+הַהַ

pk.pp+pk.at
בֶּהָלָה

fs

י�  ֹ֣וִי֙ �כּ  �
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

רַע�  ֶלז ֜ם �  �
Şä´Ra˜≠

Same der
זֶרַע

ms.[cs]

י�  ֤א כֵ ְתִּיבּרו  �
BöRUKhe´»

Gesegnetwerdenden des
ברך

kpp.mp.cs

�缶 ֙ה�  ְתִּייהוָ  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ה�  מָּ ֔לוּ הֵ  �
He´MH≠

sie
ֵה��הם��

pn.in.3mp

֖אתִֶלהם�  ֱשׂאצָאֵי ֶלצ ְתִּיו  �
WöZäZHä´M≠

und Entspringende* ihre
וְ

pk.cj
צֶאֱ�צָא�
mp.cs

הם��
sf.3mp

ם׃�  ֽא־תָּ ִי֙ �א  �
T´M≠

T/samt ihnen
ֵה��א�ת�
pk

ם��
sf.3mp

 ü:Er macht werden

J
J
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ה� 4 ֥א �יָ ְתִּיוהָ  �

WöHJ´H»
und wird es /er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ֶלרם־�  ֽא־ֶלט  �
ThäRäM-»

ehe
טֶרֶם��

pk.av

 � או ֖אתִרָ ְתִּיק ִי֙ �י  �
JiQR´°U≠
sie rufen

קרא�
ka.ft.3mp

י�  ֹ֣וִי֙ �נ ֲזִא וַ  �
WaNI´»
und ich

וְ
pk.cj

ֲשׁא�נִי
pn.in.1s

ה�  ֑נִי ֶלנ ֱשׂע ֶלא  �
Nä´H≠

ich antworte
ענה

ka.ft.1s

֛י �עוא ד�   �
˜O´D≠

noch
עוֹד

pk.av

ם�  ֥א �הֵ  �
He´M»

sie
ֵה��הם��

pn.in.3mp

֖אתִִי֙ �רים�  ְתִּיבּ ְתִּימדַ  �
MöDaBöRI´M≠

wortende
דבר

pi.pt.mp

י�  ֥א �ִי֙ �נ ֲזִא וַ  �
WaNI´»
und ich

וְ
pk.cj

ֲשׁא�נִי
pn.in.1s

ֽא־מָע׃�  ְתִּישׁ ֶלא  �
SchM´˜≠

ich höre
שמע

ka.ft.1s

J
J
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ב� 5 ֨שְׁאֵ ְתִּיז  �

Şö´Bh»
Wolf

-

ֵה��א�ב זְ
[na].ms.[cs]

ֶללה�  ֜ם � ְתִּיוטָ  �
WöThLä´H≠

und Lämmchen
und Fleckiges

וְ
pk.cj

טָלֶה
ms

 � ֹ֣ועו ְתִּיר ִי֙ �י  �
JiR˜U´»

sie weiden*
sie hirten

רעה
ka.ft.3mp

ד�  ֗ם �חָ ֶלא ְתִּיכ  �
KhöCh´D≠

wie einer
-

כְּ
pk.pp

אֶ�חָד
car.ms

�缶 ֙ה�  ְתִּיריֵ ְתִּיואַ  �
WöRJe´H≠
und Löwe

und ~Löwin 

וְ
pk.cj

ֵה��יה אַ�רְ
ms

ר�  ֹ֣וקָ בָּ � כַּ
KaBQ´R»

wie das Rind
-

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בָּקָר
ms

ֹיאכַל־�  ֽא־  �
Jo°KhaL-»

er isst
-

א�כל
ka.ft.3ms

ֶלבן ���  ֶלתּ ֔לוּ   �
Tä´BhäN≠
Häcksel

~Baukund e

תֶּבֶן
ms

שׁ�  ֖אתִחָ ְתִּיונָ  �
WöNCh´Sch≠
und Schlange

und ~Kupferiger

וְ
pk.cj

נָחָש
ms

ר�  ֹ֣ופָ � עָ
Ph´R»

Staub
-

עָפָר
ms

֑נִי מוא �  ְתִּיח � לַ
LaChMO´≠

Brot* ihres 
Brot seines

לֶחֶם��
ms.cs

ו
sf.3ms

ֹלא־�  ֽא־  �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

 � עו ֧שְׂתרֵ יָ  �
JRe´˜U»

sie machen Böses tu n
-

רעע
hi.ft.3mp

ֹלא־�  ֽא־ ְתִּיו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

 � ֛י �ִי֙ �חיתו ְתִּישׁ � יַ
JaSchChI´TU≠

sie machen verderben
-

שחת�
hi.ft.3mp

ְתִּיבּכָל־�   �
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ר�  ֥א �הַ  �
Ha´R»

Berg des
~dem-Haupt des

הַר
ms.[cs]

י�  ֖אתִִי֙ �שׁ ְתִּיד � קָ
QDSchI´≠

Heiligen* meines
-

קֹדֶש
ms.cs

י
sf.1s

ר�  ֥א �מַ � אָ
Ma´R»

sprach er
-

א�מר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה׃�  ֽא־וָ ְתִּייה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 e:Zur Unterscheidung von "ARI" Löwe und "ARaJIM" Löwen wird "ARJeH" alternativ mit ~Löwin und "ARaJOT" mit ~Löwinnen wiedergegeben, um die weibliche Schlußendung zu 
berücksichtigen. Allerdings ist aus :1M49.9: klar ersichtlich, daß "ARJeH" auch für männliche Löwen gebraucht wird.


